
151X072L SA Rev.0 (A3)

35 Kg
(77 lb)
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L’installazione e la manutenzione dell’apparecchio 
deve essere fatta esclusivamente da personale 
specializzato. 
The fitting has to be installed and maintained only 
by qualified staff.

یجب أن یتم تركیب وصیانة الجھاز فقط من قِبل أشخاص 
مُتخصصین.

ATTENZIONE: Collegare l’apparecchio se la 
tensione di rete è attivata potrebbe danneggiare 
irrimediabilmente i LED.
BEWARE: Connecting the fitting when power is on 
could irremediably damage the LEDs.

تنبیھ: قد یتسبب توصیل الجھاز عندما یكون جھد 
الشبكة عاملا في تلف الصمامات الثنائیة الباعثة 

للضوء "اللیدات" بشكل نھائي.

ATTENZIONE: Rispettare la polarità.
BEWARE: Respect the polarity.

  تنبیھ:قم بمراعاة القطبیة.

ATTENZIONE: Per il montaggio del rosone fare 
riferimento al foglio di istruzioni specifico. 
BEWARE: To install the canopy, follow the relevant 
instruction sheet. 

تنبیھ:لتركیب الحلیة وردیة الشكل ارجع لورقة التعلیمات 
الخاصة بذلك. 



Big Bang XL Sospensione:
87W LED                      220-240V 50/60Hz
9126lm                                         CRI > 90
104.9lm/W                                      3000°K 

Big Bang XL Sospensione:
(for USA Market only)
98W LED                          120-277V  60Hz
9126lm                                          CRI > 90
3000°K 

Big Bang XL Sospensione (Suspension)

ATTENZIONE: Prima di proseguire con le seguenti istruzioni installare il rosone in dotazione 
facendo riferimento alle istruzioni specifiche incluse nella confezione.
BEWARE: First off install the canopy following the dedicated instructions included in the box.
تنبیھ: قبل اتباع التعلیمات التالیة، قم بتركیب الحلیة وردیة الشكل المرفقة مع الرجوع إلى التعلیمات 

الخاصة الواردة في العلبة.

ITALIANO
AVVERTENZE:   Prima di procedere con l’installazione dell’apparecchio e comunque prima 
di ogni operazione di manutenzione togliere la tensione di rete. 
1 A-  Far passare i cavi di acciaio attraverso il rosone e attraverso i bloccacavi sulla piastra 

a soffitto. Regolare l'altezza della lampada e bloccare il movimento come indicato in 
figura.

 B- Far passare i cavi d'acciaio attraverso il cilindro di sicurezza e bloccarlo con la vite.
 C- Se necessario accorciare i cavi d'acciaio, utilizzare un utensile idoneo e recidere con 

taglio netto lasciando circa 25mm dal cilindro.
2 D- Collegare il cavo di terra al morsetto.
 E- Smontare il bloccacavo come indicato in figura. 
 F- Inseri tazione attraverso il foro sul rosone e posizionarlo in re i cavi di alimen

coincidenza del bloccacavo.
 G- Tagliare i cavi elettrici all'altezza desiderata.
 H- Collegare i cavi elettrici al morsetto, prestando attenzione alla polarità dei cavi + e -, 

indicata sia sull'etichetta, sia sul cavo con marcamenti stampigliati in bianco.
 I- Fissare i cavi elettrici rimontando gli elementi del bloccacavo. 
 L- Posizionare il rosone e bloccarlo con la vite.
3 M- Rimuovere le etichette dagli schermi di protezione.
 Rimuovere la pellicola protettiva ed assemblare i diffusori prestando attenzione ad 

accoppiare le lettere apposte in prossimità dei tagli predisposti per l’incastro (Es.: A-A; B-
B; C-C; ecc.)

ATTENZIONE: Se il cavo esterno di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere 
sostituito esclusivamente dal costruttore, dal suo servizio assistenza, o da personale 
qualificato equivalente, al fine di evitare pericoli. Utilizzare l'apparecchio unicamente con 
l'alimentatore in dotazione e solo con la tensione nominale indicata sull'apparecchio. La 
sorgente luminosa di questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal 
costruttore, dal suo servizio assistenza, o da personale qualificato equivalente. 
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA: Non utilizzare alcool o solventi. Per la pulizia della lampada 
utilizzare esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e sapone o 
detersivo neutro per lo sporco più tenace.

ENGLISH
WARNING: Always unplug the appliance from the power socket before beginning installation  
or any sort of maintenance work.  
1 A  - Pass the steel cables through the canopy and through the cable stoppers in the back 

plate.. Adjust the height of the lighting and block it as shown in picture.
 B- sPass the steel cable  through the safety cylinder and block it with the screw.
 C  s- If necessary, shorten the steel cable , using an appropriate tool to have a net cut, 

leaving 25 mm from the cylinder.
2 D- Connect ground wire using the terminal block.
 E  - Take off the cable stopper as in drawing.
 F   - Insert both power cables through the canopy hole and place the hole corresponding 

to the cable stopper.
 G  - Cut the power cables at the size required.
 H  - Connect the power cables to the terminal, paying attention to the cable polarity + and -

, indicated both on the label and on the cable with white printings.
 I  .- Re-assembly the cable stopper to fix the power cables
 L-  Place the canopy and block it with the screw.
3 M- Remove the labels from the protection diffusers.
 Remove protective film and assemble the diffusers. paying careful attention to match up 

the letters next to the insertion slots (E.g.:A-A;.B-B; C-C. etc.).
WARNING: In order to prevent hazards, in the event of damage to the appliance's outer 
cable, it may be replaced by the manufacturer, its after sales service or other equivalent 
qualified person only. Use the appliance only with the power supply provided and at the rated 
voltage specified on the appliance. The light source contained in this luminaire shall only be 
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. 
CLEANING INSTRUCTIONS: Do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to 
clean the lamp, dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt.

العرََبیِةّ
تحذیرات: ینبغي فصــــل التیار الكھربائي قبل البدء في تركیب الجھاز وعلى أي حال قبل إجراء عملیة أي 

صیانة لھ.
١  أ- مرر الأسلاك الفولاذیة من خلال الحلیة وردیة الشكل ووحدات تثبیت الأسلاك على اللوحة بالسـقف. 

اضبط ارتفاع المصباح وثبت حركتھ كما ھو موضح في الشكل.
    ب- مرر الأسلاك الفولاذي عبر اسطوانة الأمان وثبتھا بالمسمار اللولبي.

ج- إذا تطلب الأمر تقصـیر الأسلاك الفولاذیة، استخدم أداة مناسبة واقطع بشـكل تام مع ترك ٢٥ ملم تقریباً 
من الاسطوانة.

٢  د- قم بتوصیل سلك التأریض بملقط تثبیت الكابل.
   ھـ-  قم بفك وحدة تثبیت السلك كما ھو موضح في الشكل.

    و- قم إدخال أسلاك الكھرباء عبر فتحة الحلیة وردیة الشكل وضعھا مرادفة لوحدة تثبیت الأسلاك.
    و - اقطع أسلاك الكھرباء عند الارتفاع المطلوب.

   ز-  قم بتوصیل الأسلاك الكھربائیة بملقط تثبیت الكابل مع مراعاة القطبیة الصــحیحة للأسلاك الموجبة 
والسالبة المُشار إلیھا سواء على الملصق التعریفي أو على السلك ذي العلامات المطبوعة باللون الأبیض.

    ح - ثبت الأسلاك الكھربائیة بإعادة تركیب عناصر وحدة تثبیت الأسلاك.
    ط - ضع الحلیة وردیة الشكل وثبتھا باستخدام المسمار.

٣  ي- أزل الملصقات التعریفیة من الأغطیة الواقیة.
    أزل الشـــریط الواقي وقم بتركیب موزعات الضـــوء مع الانتباه إلى جمع الحروف المقابلة بالقرب من 

، وما إلى ذلك).  ،  ، C-Cللأماكن المقطوعة المجھزة للوصل (على سبیل المثال  B-B -AA
 تنبیھ: في حالة تلف السـلك الخارجي لھذا الجھاز، یجب استبدالھ فقط بواسطة الشــركة المُصــنِّعة أو خدمة 

الدعم الخاصة بھا أو شخص مؤھل، وذلك لتجنُّب التعرض لمخاطر.
استخدم الجھاز فقط مع مصدر الإمداد بالطاقة المرفق وفقط مع الجھد الأسمي الموضح على الجھاز. 

ة أو خدمة الدعم الخاصة بھا أو  یجب استبدال مصــدر الضــوء لھذا الجھاز فقط من قِبل الشــركة المصــنعِّ
شخص مؤھل.

تعلیمات التنظیف: یجب عدم استخدام الكحول أو المذیبات. 
لتنظیف المصباح، استخدم فقط قطعة قماش ناعمة مبللة قلیلاً بالماء والصابون أو منظف محاید للاتساخات 

العنیدة.
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FOSCARINI S.p.a. - VENEZIA - ITALY

ITALIANO: Simbolo RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)
Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest’ultimo non può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di questo prodotto contribuirà  a proteggere l’ambiente. 
Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all’ufficio competente del proprio ente locale, alla società addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato 
acquistato il prodotto.
ENGLISH: WEEE Symbol (Waste Electrical and Electronic Equipment)
The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help protect the environment. For more 
detailed information about the recycling of this product, please contact your local authority, your household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.

Foscarini S.p.a. - Via delle Industrie  27  30020 Marcon (VE) Italy  Tel. +39 041 5953811 - Fax +39 041 5953820 - www.foscarini.com - foscarini@foscarini.com Rev. B 150507

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS /   تعلیمات التركیب
ITALIANO 

 ATTENZIONE: la sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
 Togliere la tensione di alimentazione ogni qualvolta sia necessario operare sull'apparecchio.
 L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio. 
 Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti. 
 L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni. 
 Le parti in metallo, vetro o altro di questa lampada devono essere pulite con un panno morbido e un detergente neutro. 
 ATTENZIONE: prima dell’ eventuale sostituzione della sorgente luminosa, farla raffreddare. 
 ATTENZIONE: quando l’ apparecchio di illuminazione è  acceso, o nel periodo di raffreddamento successivo alle spegnimento, la sorgente luminosa e le parti adiacenti possono provocare 

ustioni.
 FOSCARINI non potrà procedere alla sostituzione dei propri articoli per difetti di fabbricazione, se non verranno restituiti tramite rivenditore e comunque se non dopo aver accertato la natura del 

difetto. 
 L'apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere la sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. Foscarini declina ogni resposabilità per i 

prodotti modificati.
 Negli apparecchi in classe I°, per garantire un funzionamento sicuro e corretto, è necessario che siano collegati ad una efficiente impianto di messa a terra.
  I materiali utilizzati in questo prodotto, se esposti direttamente ai raggi solari, possono subire una naturale variazione cromatica.
ENGLISH 

 WARNING: the safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
 Unplug the lighting every time you need to work on it.
 Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions. 
 Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components. 
 Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions. 
 Metal surfaces, glass or other parts of fixture may be cleaned with a soft damp cloth and mild detergent. 
 BEWARE: before replacing the light source, let it cool down.
 BEWARE: when the light fitting is on, or cooling down after switching off, the light source and the parts around it can cause burnings.
 FOSCARINI will replace merchandise with manufacturing defects only if it is returned to the retailer from which it was purchased. 
 The appliance may in no way be modified or tampered with, any modification may compromise safety causing the appliance to become dangerous. Foscarini declines all responsibility for products 

that are modified.
 The light fittings  in class I° need to be connected to  an efficient earth system to work safely and correctly
 If exposed to direct sunlight, the materials used in this product may show a natural chromatic variation.

العرََبِیّة: الرمز RAEE یشیر إلى (نفایات المعدات الكھربائیة والإلكترونیة)
یشیر الرمز RAEE الموجود على ھذا المنتج إلى أنھ لا ینبغي التعامل معھ كنفایات منزلیة. 

سیساعد التخلص السلیم من ھذا المنتج على حمایة البیئة. للمزید من المعلومات حول إعادة تدویر ھذا المنتج، یرُجى الإتصال بمكتب السلطة المحلیة المختصة أو الشركة المعنیة بالتخلص من النفایات المنزلیة أو 
المتجر الذي اشتریت منھ المنتج.

العرََبِیةّ
  تنبیھ: یتم ضمان سلامة الجھاز من خلال الاستخدام السلیم للتعلیمات التالیة، لذلك یجب الحفاظ علیھا. 

  ینبغي فصل التیار الكھربائي كلما كان ذلك ضروریًا للعمل على الجھاز.
  یجب عدم تركیب الجھاز في أوضاع مختلفة عن تلك الموضحة في تعلیمات التركیب. 

  یجب تنفیذ عملیات تركیب الجھاز أو صیانتھ مع الحرص على تجنب إتلاف المكونات. 
  یجب استبدال المصباح بآخر من نفس النوع والطاقة القصوى المحددة في التعلیمات. 

  ینبغي تنظیف الأجزاء المعدنیة أو الزجاجیة أو غیرھا بھذا المصباح باستخدام قطعة قماش ناعمة ومنظف محاید. 
  تنبیھ: ینبغي ترك مصدر الضوء لیبرد قبل استبدالھ. 

  تنبیھ: قد یتسبب مصدر الضوء والأجزاء المجاورة في حروق عند تشغیل جھاز الإضاءة أو أثناء فترة التبرید بعد إیقاف التشغیل.
  لن تصبح FOSCARINI قادرة على استبدال أجزاء بالجھاز نتیجة لعیوب التصنیع إذا لم یتم إرجاعھا بواسطة تاجر التجزئة وعلى أي حال لیس بعد التأكد من طبیعة العیب. 

  لا یمكن تعدیل الجھاز بأي شكل من الأشكال أو العبث بھ، وقد یشكل أي تعدیل خطر على سلامة الجھاز مما یجعلھ خطیر. تخلي شركة Foscariniمسئولیتھا تمامًا عن المنتجات المُعدلة.
  في أجھزة الفئة الأولى، من الضروري توصیلھا بنظام تأریض فعال لضمان تشغیل آمن وسلیم. 

  یمُكن أن یتغیر اللون الطبیعي للمواد المُستخدمة في ھذا المنتج في حالة تعرضھا لأشعة الشمس المباشرة.

Gruppo di Rischio 1: l'apparecchio è esente dal rischio di emissione fotobiologica.
Risk group 1: t s .he device carries no ri k of photobiological emissions
مجموعة المخاطر ١: الجھاز خالي من خطر الانبعاثات الضوئیة البیولوجیة.


